
اشاره
در مـورد کتاب »تـورات« در قـرآن کریم صفات 
زیادی ذکر شـده اسـت. می تـوان این طـور درک 
کـرد کـه کتـاب حضـرت موسـی)ع( ویژگی های 
بسـیاری داشـته که بـرای تمامـی مـردم یهود و 
نیازهـای روزمره شـان کافی بوده اسـت. اما اینکه 
همیـن تـورات موجـود و فعلـی نیـز دارای ایـن 
شـرایط و صفات اسـت یا نـه، جای بحـث زیادی 
دارد. در قـرآن ایـن صفـات فقـط بـرای تـورات 
اصلـی و زمـان موسـی)ع( ذکر شـده اسـت. پس 
توراتـی کـه فعلًا می بینیم و موجود اسـت، شـاید 
فاقـد این صفـات باشـد که بـه این موضـوع هم 

می کنیم. اشـاره 

در جهان، ادیان اسـلام، مسـیحیت و یهودیـت از جایگاه 
ویـژه ای برخـوردار هسـتند. از زمـان ظهور اسـلام، پیروان 
ایـن ادیـان در زمینـة آرای مذهبـی خـود در بحـث و 
مجادلـه بودنـد و هـر گروه بـه دفـاع از پایه هـای اعتقادی 
دیـن خـود می پرداختنـد. بحـث و گفت وگو پیرامـون این 
ادیـان تـا عصـر حاضر نیـز ادامـه یافته اسـت و مسـلماً تا 
زمانی کـه ملل مسـلمان، مسـیحی و یهودی وجـود دارند، 
ایـن مباحـث ادامـه می یابند. چـون به طور طبیعی انسـان 
از عقایـد و دارایی هـای معنـوی خـود حمایـت می کنـد و 

سـعی در اثبات حقانیت مرام خود دارد. ما در اینجا سـعی 
کرده  ایـم ویژگی هـا و صفاتی را که از تـورات در قرآن کریم 
آمـده اسـت، نام ببریم و ببینیـم: »آیا ایـن ویژگی هایی که 
عنـوان شـد، در توراتـی کـه الان موجود اسـت نیـز وجود 
دارد یـا خیـر؟ صفـات زیادی برای تـورات در قـرآن مطرح 
شـده اسـت که در متن اصلی بحث به آن هـا می پردازیم.«

کلیدواژه هـا: قـرآن، تـورات، تـورات موجـود، تـورات 
اصلـی، تصدیـق تـورات

صفات تورات
بصیرت آفرین

»ولقـد آتینـا موسـی الکتـاب من بعـد ما أهلکنـا القرون 
الاولـی بصائـر للنـاس و هـدی و رحمئ لعلهـم یتذکرون« 

)قصـص/ 43(
»بصائـر« جمـع »بصیـرت« و به معنای »بینایی« اسـت. 
در اینجـا منظـور،  آیـات و دلایلـی اسـت کـه موجـب 
روشـنایی قلـب مؤمنـان می شـد و هدایـت و رحمـت نیز 
از لـوازم ایـن بصیرت اسـت و بـه دنبال آن تذکـر و بیداری 
دل هـای آمـاده. خداوند در این آیه می فرماید: من سـوگند 
می خـورم کـه ما کتاب تـورات را به موسـی دادیـم و آن را 

دكتر علی احمد ناصح
دانشیار دانشگاه قم )دانشکده الهیات(

یعقوب عابدی
دانش آموخته کارشناسی ارشد، دانشگاه قم

بصائر
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بـه وی وحـی کردیـم. و ایـن کتـاب آسـمانی که به موسـی 
وحـی کردیم، سـبب بصیرت و تعلیم و آموزش بشـر اسـت.
بصیـرت به معنی معرفت و تحقیق )مفـردات راغب، کلمة 
بصـر( و بینـش و آگاهـی و کلمـة »ابصـار« جمـع »بصیر«، 
یعنی »چشـم«. گویـا، مراد از بصائر جهت ها و دلایل روشـن 
و برهان هـای محکـم اسـت کـه به وسـیلة آن مـردم به حق 
آگاهـی و معرفـت و بینش پیـدا می کنند و به سـوی معارف 

حقـه و هدایت و رسـتگاری حرکـت می کنند.
از آنجـا کـه خداوند متعال خود بصیر اسـت: »و كفي بربّك 
بذنوب عباده خبیراً بصیراً« )اسـراء/ 17(، کتاب های آسـمانی 
هـم که نـازل کـرده اسـت، بصیرت بخـش و روشـنگرند. لذا 
لفـظ بصائر در مـورد قرآن کریم هم لفظ بصائر اطلاق شـده 
اسـت: »هـذا بصائر من ربکم و هـدی و رحمئ لقوم یؤمنون« 

)اعراف/ 203(.
در مورد تورات هم می فرماید: »بصائر للناس«.

ذکری
از جملـه صفاتـی که قـرآن برای تـورات ذکر کـرده، صفت 
»ذکـر« اسـت. در بعضی از آیـات هدف نزول تـورات را تذکر 
و یـادآوری بـرای صاحبـان خرد بیـان می کنـد: »ولقد آتینا 
موسـی الهـدی و أورثنـا بنـی إسـرائیل الکتـاب ٭ هـدی 
و ذکـری لأولـی الألبـاب« )غافـر/54- 53(: و مـا بـه موسـی 
هدایـت بخشـیدیم و بنی اسـرائیل را وارثـان کتـاب )تورات( 
قـرار دادیـم. کتابـی کـه مایة هدایـت و تذکر بـرای صاحبان 

عقـل بود.
همان طور که دربارة قرآن تعبیر ذکری را آورده است:

»وکلا نقـص علیـک من أنباء الرسـل مانثبت به فـؤادک و 
جـاءک فی هذه الحـق و موعظئ و ذکری للمؤمنیـن« )هود/ 
120(: مـا از هـر یـک از سرگذشـت های انبیا بـرای تو بازگو 
کردیـم تـا به وسـیلة آن قلبـت را آرامش بخشـیم، و در این 
]اخبـار و سرگذشـت ها[ برای تو حـق و برای مؤمنان موعظه 

و تذکر آمده اسـت.
é »إن هو إلّا ذکر و قرآن مبین« )یس/ 69(

é »وهـذا ذکـر مبـارک أنزلناه أافانتـم له منکـرون« )انبیا/ 
)50

در قـرآن کریـم بـه تـورات هـم ذکـر اطـلاق شـده اسـت: 
»ولقـد کتبنـا فـی الزبـور مـن بعـد الذکـر ان الأرض یرثهـا 
عبـادی الصالحـون« )انبیـاء/ 105(: در زبـور بعـد از ذکـر 
)تورات( نوشـتیم، بندگان شایسـته ام وارث )حکومت( زمین 

شـد. خواهند 
در مجمع البیـان بـرای ذکـر چنـد معنـی نقل شـده که 
یکـی از آن ها تورات اسـت: »و ثانیهـا ان الزبور الکتب المنزله 
بعـد التـوراه و الذکـر هـو التـوراه عن ابـن عبـاس و ضحاک، 
ثالث هـا ان الزبـور زبـور داوود، و الذکـر تـوراه موسـی، عـن 

الشـعبی« )طبرسـی، 1380، ج17: 119(.
در »تفسـیر نمونـه« منظور از ذکـر در آیـة 105 انبیاء این 
چنیـن بیـان شـده اسـت: »ولـی بـا توجـه بـه تعبیراتی که 
در آیـه بـه کار رفتـه، ظاهـر ایـن ا سـت کـه منظـور از زبور، 

کتـاب داوود و ذکـر بـه معنی تورات اسـت و بـا توجه به اینکه 
زبـور بعـد از تـورات بـوده، تعبیـر )مـن بعـد( حقیقی اسـت و 
این چنیـن معنا می شـود: و مـا در زبـور، بعد از تـورات، چنین 
نوشـتیم کـه این زمیـن را بندگان صالـح بـه ارث خواهند برد 

)مـکارم شـیرازی، 1380، ج 13: 513(.
همان طـور کـه یکـی از اهـداف نـزول قـرآن را تذکـر بـرای 
مـردم معرفـی کـرد: »و یبین آیاتـه للناس لعلهـم یتذکرون« 
)بقـره/ 221(، دربـارة تورات نیز می فرماید: »ولقد آتینا موسـی 
الکتـاب من بعد مـا أهلکنا القرون الأولی بصائـر للناس و هدی 

و رحمـئ لعلهم یتذکرون« )قصـص/ 43(.
و نیز در آیة 48 سـورة انبیاء می فرماید: »و لقد آتینا موسـی 
و هـارون الفرقـان و ضیـاء و ذکـرا للمتقیـن«. و همانـا مـا بـه 
موسـی و هارون آن کتـاب جداکنندة ]حق از باطـل[ را که 
بـرای تقواپیشـگان روشـنی بخش و مایـه یـادآوری بـود، عطا 

کردیم.
علامـه طباطبایـی ذیـل همیـن آیـه می فرمایند: »اگـر ذکر 
نامیـده، بدیـن جهت اسـت که تورات مشـتمل بـر مطالبی از 
حکمت هـا، موعظه هـا و عبرت هاسـت کـه خـدای را بـه یـاد 

می انـدازد.«

تفصیل
از جملـه صفاتـی کـه در قرآن کریـم برای تورات ذکر شـده، 
صفـت تفصیـل اسـت کـه در آیـة شـریفه »ثـم آتینا موسـی 
الکتـاب تمامـا علی الذی احسـن و تفصیلا لکل شـی ء و هدی 
و رحمـئ لعلهم بلقاء ربهم یؤمنـون« )انعام/ 154( آمده اسـت.

آلوسـی در تفسـیرش ذیـل ایـن قسـمت )و تفصیـلًا لکل 
شـی( مـی آورد: »ای بیاناً مفصلا لکل مایحتـاج الیه فی الدین، 
دلالـه فیـه علـی انـه لااجتهاد فـی شـریعه موسـی )ع( خلافاً 
لمـن زعـم ذلک، فقـر و در مثله فی صفه القـرآن کقوله تعالی 
فی سـوره یوسـف )ع( و تفصیلَ کل شی« )آلوسـی، 1405 ق، 

ج5: 89(.
امـا فخـر رازی در تفسـیرش ایـن چنیـن نقل می کنـد که : 
»آتینـا موسـی الکتـاب تمامـاً، ای تامـا کامـلًا علـی احسـن 
ماتکـون علیـه الکتـاب«: ... و به بهترین وجه که نیکوسـت. در 
ادامـه نیـز از قـول کلبی نقل می کند کـه: »و مـراد از تفصیل 
کل شـی یعنـی: مـن النعـم فی الدیـن و المـراد بـه ما یتخص 
بالدیـن فدخـل فـی ذلـک بیـان تبـوه رسـولنا )ص( الدینه، و 
شـرعه و سـایر ادلـه و احـکام الامانسـخ منهـا« )فخـر رازی، 

ج5: 4(. 1410ق، 
مجمع البیـان هـم ذیل تفسـیر این آیه می گویـد: »تفصیلًا ـ 
ای بیانـاً لـکل مایحتاج الیه الخلق«: همانا تمـام آنچه که مردم 

به آن احتیاج دارند )طبرسـی، 1380، ج 4: 197(.
بـه عـلاوه، آیئ الله جـوادی آملـی این چنیـن در تفسـیر 
خـود می فرمایـد کـه تـورات تفصیل دهنـدة همـه نیازهـای 
بنی اسـرائیل بـوده اسـت. )و تفصیـلًا لـکل شـی( و حضـرت 
موسـی )ع( نیـز تمـام نیازهـای مـردم روزگارش را تأمیـن 
می کـرد، چنان کـه تـورات هدایـت در جهـت و رحمـت برای 
آن مـردم نیـز بـوده اسـت )هـدی و رحمـه(. ایشـان در ادامـة 

از آنجا که خداوند 
متعال خود بصیر 
است: »و كفي بربّك 
بذنوب عباده خبیراً 
بصیراً« )اسراء/ 17(، 
کتاب های آسمانی 
هم که نازل کرده 
است،  بصیرت بخش  
و روشنگرند. لذا لفظ 
بصائر در مورد قرآن 
کریم هم لفظ بصائر 
اطلاق شده است: 
»هذا بصائر من ربکم 
و هدی و رحمئ لقوم 
یؤمنون«
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بحثشـان از این آیـه به عنوان هدف نزول تورات می نویسـد که 
خدای سـبحان بـا اوصاف چهارگانة تفهیم، تفصیـل، هدایت و 
رحمـت ظهـور کرد تا بنی اسـرائیل قیامـت را باور کننـد. و در 
ادامه آورده اسـت که متأسـفانه در تورات کنونی با اهمیتی که 
معـاد دارد، به ایـن موضوع همانند قرآن کریم پرداخته نشـده 
اسـت، مگر اشـاراتی که شاید اسـتنباط از آن ها آسـان نباشد. 
در حالی کـه خـدا در آیـة مـورد بحث هـدف از نزول تـورات را 

معـاد برمی شـمرد )آملـی، 1385، ج 27: ص 537ـ 535(.
از مطالبـی کـه در مـورد ویژگی هـای تـورات گفتـه شـد 
فهمیـده می شـود، کتابـی کـه خدا بـه موسـی)ع( نـازل کرد، 
دارای ویژگی هـای زیـادی بـوده که یکی از آن هـا همه جانبه و 
گسـترده بودن آن اسـت که بـرای تمام مردم یهـود و نیازهای 
روزمره شـان کافـی بـوده اسـت، حـالا اینکـه آیـا مقصـود از 
کتـاب همـان الواح بوده، یـا تورات بـوده یا کدام منظـور بوده، 
مشـخص نیسـت. امـا کتابی اسـت کـه ویژگی هـای تفصیل، 
هدایـت و رحمـت را دارد. البتـه نسـبت بـه؛ قـرآن کنونی که 

الان نمی تـوان گفـت ایـن ویژگی هـا را دارا باشـد.
در »تفسـیر المیـزان« هـم طباطبائی فرموده اسـت، تورات 
فعلـی و کنونـی که در قـران از آن یاد شـده که تحریف شـده 
اسـت، در آن هیـچ بحثـی از روز قیامـت نـدارد و بعضـی از 
مورخیـن آن هـا هـم می گوینـد کـه ملت اسـرائیل اعتقـاد به 

معـاد ندارنـد )طباطبایـی، 1384، ج 7: 396(.
بنابرایـن، آیـة شـریفه بیـان شـده دلالـت بـر ایـن دارد کـه 
تـورات نسـبت بـه معـارف و شـرایعی که مـورد حاجت بشـر 
اسـت، کتاب کاملی نیسـت و همین طور هم هسـت. همچنان 
کـه در آیـة »وانزلنـا الیک الکتاب بالحق مصدقـا لما بین یدیه 
مـن الکتاب و مهیمنا علیـه....« )مائده/ 48(، بعـد از ذکر تورات 
و انجیـل، قـرآن را مهیمن و مکمل آن دو خوانده اسـت )فعال 

عراقـی، 1381: 24(.
در تفسـیر مباحثـی از عبـدالله بـن ولید روایـت می کند 
کـه: »امام صـادق )ع( گفت: خدای تعالی دربارة موسـی)ع( 
فرمـود: »و کتبنالـه فـی الالواح مـن کل شـی« و ما فهمیدیم 
که برای موسـی همه چیز را ننوشـته اسـت )بلکه از همه چیز 
مقداری نوشـته( دربارة عیسـی)ع( فرمـود: »ولابین لکم بعض 

الـذی تختلفون فیه« )زخـرف/ 63(.
دربـارة محمـد )صلـوات الله علیـه( هـم فرمـود: »وجئنا بک 
شـهیدا علی هـؤلاء و نزلنـا علیک الکتـاب تبیانا لکل شـیء« 

.)89 )نحل/ 

رحمت
تـورات نـازل شـده بـر موسـی)ع( مایة رحمـت بـرای مردم 
اسـت. امـا آیـا این تـورات کنونـی و فعلی مایة رحمـت و خیر 
بـرای آنـان اسـت؟ توراتی که تحریف شـده اسـت و بـه تورات 
اصلـی هـم عمـل نمی شـود. خداونـد این کتـاب را بـه صفات 
فراوانـی یـاد می کند که از آن جمله رحمت اسـت که در آیات 

متعـدد می فرماید:
é و هدی و رحمئ لعلهم بلقاء ربهم یؤمنون )انعام/ 154(.

 é )154 /هـدی و رحمـئ للذین هم لربهم یرهبون )اعـراف é

بصائـر للنـاس و هدی و رحمئ لعلهم یتذکـرون )قصص/ 43(
é و من قبله کتاب موسی اماما و رحمئ )احقاف/ 12(.

تـورات بـرای آن مـردم هدایـت و رحمت بوده اسـت؛ هدایت 
در زمینـة کارهـای فکـری و رحمـت دربـارة کارهـای عملـی. 
انسـان نیـاز دارد بفهمـد و مسـیر فهمـش را بپیمایـد. ایـن 
نخسـتین هدایت و راهنمایی اسـت و سـپس پیمـودن آن راه. 
اولـی علـم صائـب اسـت و دومـی عمل صالـح. با علـم صائب، 
هدایـت تحقیـق می یابـد و بـا رحمـت، عمـل صالـح تأمیـن 

می شـود )آملـی، 1385، ج 27: 535(.
و از صفـات دیگـر آن می تـوان به فرمان ـ نور ـ هدایت اشـاره 
کـرد کـه در بحـث جدید بـه آن اشـاره خواهد شـد. همچنین 
آیـة »و مـن قبلـه کتـاب موسـی امامـاً و رحمـئ و هـذا کتاب 
مصدق لسـانا عربیا لینذر الذین ظلموا و بشـری للمحسـنین« 
)احقـاف/ 12( اشـاره بـه امـام و رحمت بـودن تـورات می کند 
و اینکـه ایـن کتـاب می توانـد مقتـدای بنی اسـرائیل باشـد. 
بنی اسـرائیل بایـد در اعمـال خـود از آن پیـروی کننـد، بدین 
جهـت کـه مایة اصـلاح نفوس مردم بـا ایمان و رحمت اسـت. 

)طباطبایـی، 1384، ج 185: 299(.
در ایـن آیـه تعبیـر )امامـا و رحمـئ( ممکـن اسـت از ایـن 
نظـر باشـد کـه بعـد از ذکـر امـام و پیشـوا، احیانـاً مسـئلة 
تکلیـف شـاق و خشـونت بار بـه ذهـن تداعـی می کنـد، بـه 
واسـطة خاطـره ای که از پیشـوایان خـود داشـتند. ولی ذکر 
»رحمـت« ایـن تداعی را اصـلاح می کنـد و می گوید: امامت 
ایـن امـام توأم بـا رحمت اسـت. حتی اگـر تکالیفـی آورده، 
آن هـم رحمـت اسـت و چـه رحمتـی برتر از تربیـت نفوس 

آن هاست.

فرقان
در آیـة »و اذ آتینا موسـی الکتـاب و الفرقان لعلکم تهتدون« 
)بقره/ 52(، منظور از کتاب و فرقان ممکن اسـت هر دو اشـاره 
به تورات باشـد ونیز ممکن اسـت اشـاره به معجزاتی باشـد که 
خداوند در اختیار موسـی)ع( گذاشـته بود )مکارم شـیرازی، 

1380، ج 1: 255(.
کـه مفسـران در معنـای ایـن دو کلمـه و اینکه بـه چه معنا 
آمـده اسـت، نظـرات مختلفـی دارنـد کـه بـه بعضـی از آن ها 
اشـاره خواهیـم کـرد. به قـول »تفسـیر نمونه«، این تفسـیرها 
هیچ گونـه بـا هم منافاتـی ندارند، چـرا که ممکن اسـت فرقان 
هـم اشـاره بـه )تورات( و هم اشـاره به سـایر معجـزات و دلایل 

موسـی )ع( باشد.
زمخشـری در تفسـیر خـودش همان تـورات را گرفته اسـت 

)زمخشـری، 1415 هــ . ق، ج 3: 122(.
بـه نظـر برخـی از مفسـیرین، یکـی از صفاتی کـه خداوند 
در قـرآن بـرای تـورات آورده، »فرقان« اسـت. همان طور که 
خداونـد دربـارة قـرآن ایـن وصـف را آورده اسـت: »تبـارک 
الـذی نـزل الفرقـان علـی عبـده لیکـون للعالمیـن نذیـرا« 

)فرقان/1(.
دربـارة تـورات نیـز می فرمایـد: »و اذ اتینـا موسـی الکتـاب و 

الفرقـان لعلکم تهتـدون« )بقـره/ 53(.

مقصود از 
»الکتاب« همان 

تورات معهود 
و مقصود از 

»فرقان« چیزی 
است که عامل 
هدایت است. 

زیرا عنوان 
»اهتدا« که در 

پایان آیه به 
عنوان حکمت 

چنین نعمتی 
بیان شده است، 

نشان می دهد 
که فرقان اثر 

راهنمایی دارد
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مقصـود از »الکتـاب« همـان تـورات معهود و مقصـود از 
»فرقـان« چیزی اسـت که عامـل هدایت اسـت. زیرا عنوان 
»اهتـدا« کـه در پایان آیه به عنـوان حکمت چنین نعمتی 
بیان شـده اسـت، نشـان می دهد کـه فرقان اثـر راهنمایی 

دارد.
مختـار بعضـی از مفسـران این اسـت کـه مـراد از فرقان 
همـان کتاب اسـت. )حقـی بروسـوی، 1330 هــ .ق، ج 1: 

134؛ مغنیـه، 1386، ج1: 120(.
عطـف الفرقـان بـر الکتـاب می توانـد عطـف صفتـی بـر 
صفـت دیگر باشـد و هرکـدام بیانگر بعـدی از ابعـاد تورات. 
یعنـی ما بر موسـی )ع( نعمتـی عطا کردیم کـه هم کتاب 
بـود وهـم فرقـان و می تواند مـراد از کتاب و فرقـان دو چیز 
متفـاوت باشـد. یعنـی به موسـی کتـاب )تـورات( دادیم و 
نیـز بـه او فرقـان عطـا کردیم. بـر این مبنـا، مـراد از فرقان 
معجـزات و براهین و ماننـد آن خواهد بود. )جـوادی آملی، 

1385، ج 4: 431(.
ممکـن هم هسـت کـه فرقـان شـامل تـورات و معجزات 
حضرت موسـی شـود و منافاتی بین این دو نیسـت. فرقان 
یعنی وسـیلة  تمییز و تشـخیص و مراد از آن چیزی اسـت 
کـه بتـوان بـه وسـیلة آن حـق را از باطـل تشـخیص داد. 
فرقـان ماننـد »فـرق« مصدر اسـت، منتهـا فرقـان بلیغ تر 
از فـرق اسـت. البتـه راغب فرقـان را اسـم می دانـد )راغب، 

.ـ ق: ذیـل فرق(. 1416 هـ
تـورات متصـف به کتـاب شـده اسـت، زیـرا مجموعه ای 
از قوانیـن، معـارف، اخـلاق و احـکام فقهـی و حقـوق بـه 
جامعیـت تـورات اسـت و فرقان اشـاره بـه فاروق بـودن آن 
بیـن حـق و باطل، صـدق و کذب و... اسـت. به بیان سـوم، 
عطـف صفات بـه یکدیگر برای برجسـته شـدن هر صفتی 
در ذهن مخاطب اسـت )جوادی آملی، 1385، ج 4: 431(.

در آیـة دیگـری کـه مؤیـد فرقـان بـودن تـورات اسـت، 
چنیـن آمده: »ولقد آتینا موسـی و هـارون الفرقان و ضیاء و 

ذکـرا للمتقین« )انبیـا/ 48(.
علامـه طباطبایـی مـراد از فرقـان و ضیاء ذکـر در این 
آیه را تورات دانسـته اسـت و می فرماید: »آیة بعدی شـاهد 
بـر این اسـت که مـراد از فرقـان و ضیاء و ذکر تورات اسـت 
خداوند آن را به موسـی و برادرش هارون که شـریک در 
نبـوت وی بـود داد. و اگـر تـورات را فرقـان دانسـته یا برای 
ایـن  اسـت کـه تـورات فـرق گذارنـده میـان حـق و باطل 
باشـد و یـا بدیـن جهت اسـت که وسـیلة فرق میـان حق 
و باطـل در اعمـال و اعتقـادات اسـت. ایـن آیه نظیـر آیة و 
اذا آتینا موسـی الکتاب و الفرقـان لعلکم تهتدون 

اسـت« )طباطبائـی، 1384، ج 14: 417(.
مؤیـد ایـن مطلب آن اسـت که در آیـات دیگر، تـورات را 
نـور دانسـته که با ضیـاء معنای نزدیک تـر دارد و همچنین 
در سـورة صافـات آن را کتـاب روشـنگری دانسـته کـه بـه 

موسـی و هارون عطا شـده اسـت.
»ولقد مننا علی موسـی و هارون ٭ و نجینا هما و قومهما 
مـن الکـرب العظیم ٭ و نصرنـا هم فکانوا هـم الغالبین ٭ و 

اتینا هما الکتاب المسـتبین« )صافات/ 114-117(. 
»مجمع البیان« نیز مراد از فرقان را تورات دانسـته اسـت: 
»و لقد آتینا موسـی و هـارون الفرقان انی اعطیناهما التوراه 
یفـرق بین الحـق و الباطل عن مجاهد و قتاده« )طبرسـی، 

ج 7: 92(.

ضیاء و کتاب مستبین
در بحث هـای قبـل هم اشـاره شـد کـه قرآن کریـم برای 
تـورات صفـت »ضیـاء« و »کتاب مسـتبین« آورده اسـت. 
در اینکـه میـان »ضیـاء« و »نـور« چـه تفاوتی اسـت، بین 
لغوییـن و مفسـرین، نظـرات و گفت وگـوی فـراوان وجـود 
دارد. امـا نظـری کـه دقیق تـر بـه نظر می رسـد این اسـت 
کـه دو کلمـة مزبـور اگرچـه در بسـیاری از مواقـع مترادف 
هسـتند، امـا گاهـی فـرق دارنـد، زیـرا: الضـوء و ضیـاء بـه 
معنـای نـور ذاتـی اسـت، ولـی نـور، آن چیـزی کـه از غیر 
خـودش نور می گیـرد و بنابراین قول خداوند متعال اسـت: 
»هـو الـذی جعل الشـمس ضیاء و القمـر نـورا« )یونس/5( 

)العسـکری، 1379: 333(.
آیـة »ولقـد اتینـا موسـی و هـارون الفرقـان و ضیـاء و 
ذکـرا للمتقیـن« )انبیـاء/ 48( بیانگـر ایـن نکته اسـت که 
تـورات روشـنی بخش زندگـی و یـادآور مسـیر هدایـت و 
نیازمندی هـای دینـی بـرای تقواپیشـگان بود و اگـر تورات 
را ضیـاء خوانـد، به خاطـر این اسـت که مسـیر انسـان های 
باتقـوا را بـه سـوی رسـتگاری در دنیـا و آخـرت روشـن 
می سـازد. لـذا در آیـة دیگـر کـه قریـب بـه این معناسـت، 
آن را کتـاب مسـتبین می خوانـد: »ولقد مننا علی موسـی 
و هـارون و نجیناهمـا و قومهما من الکـرب العظیم و نصرنا 
هـم فکانـوا هـم الغالبیـن و آتیناهمـا الکتاب المسـتبین« 
)صافـات/ 117-114(: و بـه تحقیـق ما به موسـی و هارون 
نعمـت ارزانـی داشـتیم و بـه آن دو کتـاب روشـنگر دادیم.
مسـتبین بـه معنـای مبین )روشـن و روشـنگر( اسـت و 
مبیـن و »تـا« در آن بـرای تأکیـد و مبالغـه اسـت؛ یعنـی 
بسـیار روشـن و روشنگر )هاشـمی رفسـنجانی، 1386، ج 

.)461  :15
ایـن آیـه اشـاره می کنـد کـه کتـاب آسـمانی حضـرت 
موسـی و هـارون )تـورات( برخـوردار از پیام هـا و مضامینی 
بسـیار روشـن و قابـل فهـم بـرای همـگان بـود و بـه تمام 
نیازمندی های دین و دنیا و آخرت بنی اسـرائیل و انسـان ها 
در آن روز پاسـخ می گفت. کتابی روشـن و روشـنگر بود که 
مجهـولات نهایـی را روشـن می کرد و آن اموری را که بشـر 
آن روز احتیـاج داشـت، فاقـد آن بـود و بـر او پوشـیده بود، 

می داشـت. بیان 
»مجمع البیـان« ضیـاء را یکـی از صفـات تـورات می داند 
کـه پیروان حضـرت موسـی)ع( از نور آن بهـره می گرفتند 
تـا هدایـت شـوند: »)وضیـاء(ای: و آتینا هما ضیـاء و هومن 
صفـه تـوراه ایضـاً مثل قولـه )فیها هـدی و نـور( و المعنی 
انهـم اسـتضاء وابهاحتـی اعتـدوا فـی دینهـم« )طبرسـی، 

1380، ج 7: 92(.

ممکن هم 
هست که فرقان 
شامل تورات و 
معجزات حضرت 
موسی شود و 
منافاتی بین این 
دو نیست. فرقان 
یعنی وسیلة  
تمییز و تشخیص 
و مراد از آن 
چیزی است که 
بتوان به وسیلة 
آن حق را از 
باطل تشخیص 
داد
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علامه طباطبایی 
در توضیح »اماماً  

و رحمه« چنین 
می فرماید: »در 

اینجا روشن 
می شود که چرا 

کتاب موسی، 
یعنی تورات را 
با صفت امام و 

رحمت توصیف 
کرده  است. چون 
آن کتاب مشتمل 

بر معارف حق و 
شرایع الهی بوده 

است كه مردم 
آن شرایع را امام 

و پیشرو خود 
قرار داده اند 

امام
در قـرآن کریـم، عـلاوه بـر اوصاف مشـترک بین تـورات و 
انجیـل، بعضـی از اوصـاف و ویژگی های تورات هم ذکر شـده 
کـه نشـانگر اهمیـت و جایـگاه والای تـورات در قرآن اسـت. 
یکـی از صفات بسـیار مهـم که برای تـورات ذکر شـده، لفظ 
امـام اسـت که در میان کتب آسـمانی فقط بر تـورات اطلاق 

شـده است.
راغـب در »مفـردات« امـام را »مقتـدا«، و به آنچـه که به 
آن اقتـدا می کننـد و به معنی »پیشـوا« می داند؛ چه انسـان 
باشـد کـه بـه سـبب قومش یـا فعلـش مـورد اقتـدای مردم 
باشـد یـا در کتـاب حـق باشـد یـا باطـل و ائمـه جمـع امام 
اسـت: »والامـام: الموتـم با انسـاناً کان یقتدی بقولـه او فعله، 
او کتابـاً او غیـر ذلـک معقـاً کان او مبطـاً. جمعه ائمـه و قوله 
تعالـی: یـوم ندعـوا کل اناس بامامهـم )اسـراء/ 71( ای بالذی 
.ـ ق:  یقتـدون به وقیل: بکتابهـم... )راغب اصفهانـی، 1416 ه

ذیـل واژة امام(.
امام در لغت به معنای الگو و پیشواسـت. لذا در قرآن کریم 
بـرای چندین مصداق به کار رفته اسـت یکـی از مصداق های 
آن »شـاهراه« اسـت. راهی که ورود در آن انسـان را به مقصد 
می رسـاند و مسـافر از آغاز تا پایان آن با راه های دیگر مواجه 
نمی شـود تا سـرگردان بماند، و نیاز به علامت داشـته باشـد، 
به امام موسـوم اسـت. لذا خداوند تعالی دربارة شـاهراه مجاز 
بـه شـام و ویرانه هـای قدیم لـوط و اصحاب  ایکـه در کنار آن 
واقـع اسـت می فرمایـد: »و ان کان اصحـاب الایکـه لظالمین 

فانتقمنا منهم و انهما لبإمام مبیـن« )حجر/ 78-79(
اطـلاق امـام بـه کتـاب آسـمانی تـورات )مـن قبلـه کتب 
موسـی امامـاً و رحمـه( نیـز از این روسـت. زیـرا مقتـدای 
راهـی  او،  از  بعـد  و  موسـی  حضـرت  زمـان  در  انسـان ها 
بـدون حیـرت بـوده اسـت کـه عمل کننـده به آن بـه مقصد 
می رسـید. انسـان کامـل را هم به ایـن دلیل امـام می گویند 
که معارف کتاب های آسـمانی را داراسـت و سـیره و سـنت، 
و قـول و گفتـار او راه روشـنی اسـت که اقتدای به آن سـالک 
را بـه مقصـد می رسـاند )و جعلنا منهـم ائمئ یهـدون بامرنا(.
بعضی از مفسـرین اطلاق امام به شـاهراه، کتاب آسـمانی، 
لـوح محفوظ و انسـان کامـل را از باب تطبیق معنای حکمی 
بـر مصداق هـای روشـن آن می داننـد، نـه از بـاب تفسـیر 

مفهومـی )جـوادی آملـی، 1385، ج 6: 125(.
همان طـور کـه گذشـت ، در میـان کتـب آسـمانی لفـظ 
امـام فقـط در مورد تـورات به کار رفته اسـت. در سـورة هود 
می فرمایـد: »افمـن کان علـی بینـئ مـن ربـه و یتلوه شـاهد 
منـه و من قبله کتاب موسـی امامـاً و رحمـئ اولئک یؤمنون 
بـه و مـن یکفـر به مـن الاحـزاب فالنـار موعده فـلا تک فی 
مریـئ منـه انه الحق من ربـک ولکن اکثر النـاس لا یؤمنون« 

.)17 )هود/ 
ایـن آیـه ضمـن بیـان اینکه تـورات، کتـاب آسـمانی نازل 
شـده بـر حضـرت موسـی)ع( حاوی بشـارت بـر نـزول قرآن 
و دلیـل آشـکاری بـر حقانیـت آن اسـت کـه برخـورداران از 
بصیـرت الهـی، دلالـت تورات بـر نزول قـرآن را بـه خوبی در 

می یابند، عظمت تورات را در مقایسـه با کتب آسـمانی دیگر 
از نظـر قـرآن بیـان می کنـد )و من قبلـه کتاب موسـی اماماً 

رحمه...(. و 
در »سـورة احقـاف« نیـز تعبیـر امـام در مـورد تـورات بـه 
کار رفتـه اسـت: »و مـن قبلـه کتاب موسـی امامـاً  و رحمئ و 
هـذا کتـاب مصدق لسـانا عربیا لینـذر الذین ظلموا و بشـری 

للمحسـنین« )احقاف/ 12(.
در ایـن آیـه نیـز ضمـن تصدیـق تـورات و هماهنگـی پیام 
و محتـوای آن بـا قـرآن، بـه بیـان اهمیـت تـورات در میـان 
کتـب آسـمانی می پـردازد و آن را بـه امـام و رحمت توصیف 
می فرمایـد کـه سرمشـق زندگـی و تبلـور رحمـت الهـی در 

میـان پیشـینیان بوده اسـت.
از اینکـه لفـظ امـام به صـورت مطلـق بـر کتـاب آسـمانی 
تـورات اطلاق شـده، جایـگاه بی بدیل تـورات را در میان کتب 

آسـمانی نـازل شـده قبـل از قـرآن می تـوان دریافت.
تفصیل و تفسـیر لفظ امام را شـاید بتوان از »سـورة مائده« 
آیـة 44 فهمیـد؛ آنجا کـه می فرماید: »إنـا أنزلنا التـورائ فیها 
هـدی ونـور یحكم بهـا النبیـون الذین أسـلموا للذیـن هادوا 
والربانیـون والأحبار بما اسـتحفظوا من كتـاب الله وكانوا علیه 
شـهداء فلا تخشـوا النـاس واخشـون ولا تشـتروا بآیاتي ثمنا 
قلیـلا ومـن لم یحكم بمـا أنـزل الله فأولئك هـم الكافرون« 

در »تفسـیر نمونـه « علـت تعبیر امـام دربارة تـورات چنین 
بیان شـده اسـت: ... تعبیر به امام در مورد تورات ممکن اسـت 
بـه خاطـر این باشـد کـه احـکام شـریعت موسـی)ع( به طور 
کلی در آن بوده و حتی مسـیحیان بسـیاری از تعلیمات خود 

را از تـورات می گیرنـد. )مـکارم، 1380، ج 9: 56(.
در »مجمع البیـان« آمـده اسـت: )امامـاً( یوتـم به فـی امور 
الدیـن )و رحمـه(ای: و نعمه من الله تعالـی علی عباده، و قیل 
معنـاه ذا رحمـه ای: سـبب الرحمه لمـن آمن به(. )طبرسـی، 
1380، ج 5: 255(. کـه معنـای امـام را پیشـرویی که در امور 
دیـن به او اقتدا می شـود، دانسـته و رحمـت به معنای نعمت 
از طـرف خداسـت. اما در آیـة »انا انزلنا التـوراه....« بر نزول آن 
از جانـب خـدا، نـام بـردن از آن به عنـوان کتاب و آیـات خدا، 
متصـف کردن به »هدایـت« و »نور« و پیـروی انبیاء، ربانیون 
و احبـار و حفـظ آن ها کتـاب خـدا را، مرجع قـرار دادن آن و 
کافر خواندن کسـی که حکم نکند بر احکام آن، تأکید شـده 
اسـت. ایـن تعبیـرات بـر جامعیـت در مرجعیت و پیشـوایی 
تورات نسـبت به کتب آسـمانی دیگـر قبل از قـرآن و پیروی 
پیامبـران حتـی پیامبـر اولوالعـزم چـون عیسـی)ع( )جـز 
در برخـی از مـوارد کـه ناسـخ آن احـکام بـوده اسـت( دلالت 

می کند.
علامـه طباطبایـی در توضیـح »امامـاً  و رحمـه« چنیـن 
کتـاب  کـه چـرا  روشـن می شـود  اینجـا  »در  می فرمایـد: 
موسـی، یعنـی تـورات را بـا صفـت امـام و رحمـت توصیـف 
کـرده  اسـت. چـون آن کتـاب مشـتمل بـر معـارف حـق و 
شـرایع الهی بوده اسـت که مردم آن شـرایع را امام و پیشـرو 
خـود قـرار دادنـد. آن شـرایع رحمـت و نعمتـی بود که بشـر 
 آن روز از آن متنعـم می شـود و توصیـف تـورات بـه امـام و

77  | رشد آموزش قرآن و معارف اسلامی | دورۀ سي و يكم|  شمارۀ3|  بهار 1398 |



یهودیان به اقامة 
تورات تشویق 
شده اند )مائده/ 
68- 66(. در 
آیة 5 سورة 
جمعه آمده 
است: کسانی که 
تورات بر آنان 
عرضه شده و 
سپس حق آن 
را چنان که باید 
و شاید به جای 
نمی آوردند، 
همانند 
درازگوشی 
هستند که 
کتاب هایی را 
حمل می کنند

 رحمت در جای دیگر از کلام الله مجید نیز آمده اسـت؛ آنجا 
کـه فرمـوده )احقـاف/ 12-10(: »امام بود، چون بني اسـرائیل 
بـه آن اقتـدا می کردنـد و رحمـت بـود، چـون به وسـیلة آن 
هدایـت می شـوند. طریقه ای بود که درسـتی راهنمایی هایش 

تجربه شـده بود )طباطبایـی، 1384، ج 1: 277- 276(.

تصدیق تورات در قرآن
قـرآن کریـم در آیاتـی چنـد، تورات نازل شـده بـر حضرت 
موسـی)ع(، پیامبـر قـوم یهـود را تصدیـق می کنـد و به طـور 
ضمنـی دسـتور مراجعه و مطالعـة آن را صادر فرموده اسـت: 
»قـل فأتوا بالتـورائ فأتلوها« )آل عمران(: بگو تـورات را بیاورید 

و آن را بخوانیـد. 
آیـات دیگـری کـه بـه تأییـد و تصدیـق تـورات، کتابی که 
مؤیـد آنچـه نـزد آنـان اسـت بـر ایشـان آمـد، و از دیربـاز در 
انتظارش بودند، بر کسـانی که کافر شـده بودنـد، پرداخته اند، 

فراوان انـد: از جملـه:
é »ولمـا جاءهـم کتاب من عند الله مصدق لما معهم و کانوا 
من قبل یسـتفتحون علـی الذین کفروا فلمـا جاءهم ما عرفوا 
کفـروا به فلعنئ الله علی الکافرین« )بقـره/ 89(: و هنگامی که 
از جانـب خـدا پیروزی می جسـتند، ولی همین کـه آنچه ]که 

اوصافش[  را می شـناختند بر ایشـان آمده، انکارش کرده اند.
é  »و لمـا جاءهـم رسـول مـن عنـدالله مصدق لمـا معهم« 
)بقـره/ 101(: و آن گاه کـه فرسـتاده ای از جانـب خداونـد بـر 
ایشـان آمـد که آنچـه را در کتاب آسمانی شـان بـود، تصدیق 

می داشـت.
é »یـا ایهـا الذیـن اوتـوا الکتـاب امنوا بمـا نزلنـا مصدقا لما 
معکـم مـن قبـل أن نطمس وجوهـا فنردهـا علـی أدبارها أو 
نلعنهـم کمـا لعنـا أصحـاب السـبت و کان أمـر الله مفعـولا« 
)نسـاء/ 47(: ای کسـانی که به شـما کتاب داده شده است، بر 
آنچـه بر پیامبر فروفرسـتادیم و تصدیق کننـدة همان  چیزی 

اسـت که بـا شماسـت، ایمان آوریـد....
é )خطـاب به بنی اسـرائیل(: »و آمنوا بمـا أنزلت مصدقاً لما 
معکـم و لاتکونـوا أول کافر به ولا تشـتروا بآیاتـی ثمنا قلیلًا و 
ایـای فاتقـون« )بقـره/ 41(: و بدانچـه نـازل کـرده ام که مؤید 
همـان چیزی اسـت کـه با شماسـت، ایمان آورید. نخسـتین 

منکـر آن نباشـید و آیـات مرا به بهایی ناچیز نفروشـید.
قـرآن کریـم تصریـح دارد کـه خداونـد تـورات را بـا وحـی 

خویـش بـر موسـی)ع( نـازل فرمـوده اسـت: 
é »نـزل علیـک الکتـاب بالحق مصدقا لما بین یدیـه و انزل 

التورائ والانجیـل« )آل عمران/ 3(
é »انا انزلنا التورائ فیها هدی و نور« )مائده/ 44(

و گفتـه شـده اسـت کـه در تـورات حکـم الله نـازل شـده 
اسـت: »وکیـف یحکمونک و عندهم التـورائ فیها حکم الله ثم 
یتولـون مـن بعد ذلک و مـا اولئک بالمؤمنین« ) مائـده/ 43(.

و عیسـی تصدیق کننـدة آن شـمرده شـده اسـت: »و قفینا 
علـی آثارهـم بعیسـی ابـن مریـم مصدقا لمـا بیـن یدیه من 
التـورائ و اتینـاه الانجیـل فیـه هدی و نـور و مصدقـا لما بین 
یدیـه مـن التورائ و هـدی و موعظـئ للمتقین« )مائـده/ 46(.  
و گفته شـده اسـت که پیامبر اسلام)ص( نیز تصدیق کنندة 

آن اسـت: »و اذ قـال عیسـی ابـن مریـم یـا بین اسـرائیل انی 
رسـول الله الیکـم مصدقـا لما بین یـدی من التورائ و مبشـرا 
برسـول یأتـی من بعدی اسـمه احمـد فلما جاءهـم بالبینات 

قالـوا هذا سـحر مبین« )صـف/ 6(
و یهودیـان بـه اقامـة تورات تشـویق شـده اند )مائـده/ 68- 
66(. در آیـة 5 سـورة جمعـه آمده اسـت: کسـانی کـه تورات 
بـر آنـان عرضـه شـده و سـپس حـق آن را چنان کـه بایـد و 
شـاید بـه جـای نمی آوردند، همانند درازگوشـی هسـتند که 

کتاب هایـی را حمـل می کننـد.
نکتـة دیگـری که قـرآن به آن اشـاره می کند این اسـت که 
یهودیـان انتظار پیامبر آخرالزمان را داشـته اند کـه وصف او را 
در تـورات یافتـه بودنـد. چنان که می فرمایـد: »الذین یتبعون 
 الرسـول النبی الامی الذی یجدونه مکتوبـا عندهم فی التورائ 
و الانجیـل یأمرهم بالمعـروف و ینهاهم عن المنکـر« )اعراف/ 
157( ج. هارویتـس در اشـاره بـه ایـن آیه می نویسـد: آیه 
157 سـورة اعـراف مؤمنـان را اکیـداً متقاعـد کـرده بـود که 
تـورات در بردارنـدة پیشـگویی خـاص دربارة آمـدن حضرت 
محمد )ص( اسـت. سـابقة کوشـش هایی که در راه اثبات این 
نظـر بـه عمل آمده اسـت، بـه صدر اول اسـلام می رسـد ولی 
در اواسـط قـرن سـوم هجـری بود کـه آیات معینی از اسـفار 
خمسـه ]تورات[ و سایر اسـفار عهد عتیق که حاکی از ظهور 
حضـرت محمـد )ص( اسـت، با ترجمـة دقیق و امیـن نقل و 

تفسـیر می شود.
ابـن جـوزی در کتـاب »الوفـا«ی خویـش از یکـی از آثار 
ابن قتیبـه کـه نامش را نبـرده اسـت، عباراتی از این دسـت 
نقـل می کنـد و چندیـن فقـره نظیـر آن را در همـان روزگار، 
علی بـن طبـری نقـل می کنـد و این گونـه منقـولات در 
دفاعیـات و مجـادلات کلامـی قرن هـای بعـد کـراراً دیـده 

می شـود.
امـا در آیـة »نـزل علیـک الکتـاب بالحـق مصدقا لمـا بین 
یدیـه و انـزل التـورائ و الانجیـل« )آل عمـران/ 3(، منظـور از 
»مصدقا« چیسـت؟ تصدیق از مادة صدق اسـت. وقتی گفته 
می شـود مـن فلانـی را تصدیـق کـردم، معنایـش این اسـت 
کـه بـا او معاملـة صـدق نمـودم و اعتـراف دارم که او راسـت 
می گویـد. همچنیـن وقتـی گفتـه می شـود فـلان گفتـار را 
تصدیـق دارم، معنایـش ایـن  اسـت که به راسـتی و درسـتی 
آن اعتـراف می کنـم. و مـراد از جملـة »لما بیـن یدیه« کتب 
آسـمانی حاضـر در عصر نـزول قـرآن، یعنی تـورات و انجیل 

اسـت )طباطبائـی، 1384، ج 3: 9(.
چنان کـه در سـورة مائـده آیـة 48 صریحـاً بیـان کـرده که 
مـراد از ایـن جملـه ، تـورات و انجیـل اسـت کـه در هـر دو 
هدایـت هسـت. این آیة شـریفه خالـی از دلالت بـر این معنا 
نیسـت که تورات و انجیلی که آن روز در دسـت یهود و نصارا 
بـوده، بدین شـكل تحریف شـده نبوده اسـت. بلکه پـاره ای از 
مطالـب آن همـان تورات و انجیـل واقعی بوده که بر موسـی 
و عیسـی)ع( نازل شـده اسـت. امـا همة آن ها آیاتـی نبوده اند 
که از طرف خدا نازل شـده اند و دسـتخوش سـقط و تحریف 

شـده اسـت )همان، ص 10(.
تـورات و انجیـل زمـان رسـول خـدا)ص( مسـلماً همین 
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آنچه که در 
قرآن دربارة 
ویژگی ها و 

صفات تورات 
آمده، مختص 
همان تورات 

اصلی و تحریف 
نشده است و 
تورات فعلی 

فاقد این صفات 
و ویژگی هاست. 

چون در آن 
تحریف صورت 
گرفته است و 

نمی تواند ویژگی  
یک کتاب الهی 

را داشته باشد

تـورات و انجیـل زمـان بـوده اسـت. پس قـرآن ایـن تورات 
و اناجیـل را صددرصـد قبـول نـدارد و بـه وقـوع تحریـف و 
دسـت خوردگی آن شـهادت می دهـد و می فرمایـد: »ولقـد 
اخـذ الله میثـاق بنی اسـرائیل و بعثنا منهم اثنی عشـر نقیبا 
و قـال الله انـی معکـم لئـن اقمتـم الصـلائ و اتیتـم الـزکائ 
و امنتـم برسـلی و عزرتموهـم و اقرضتـم الله قرضـا حسـنا 
لاکفـرن عنکـم سـیئاتکم و لادخلنکـم جنـات تجـری من 
تحتهـا الانهـار فمـن کفر بعـد ذالک منکـم فقد ضل سـواء 
السـبیل ٭فبمـا نقضهـم میثاقهـم لعناهـم و جعلنـا قلوبهم 
قاسـیئ یحرفـون الکلم عن مواضعه و نسـوا حظـا مما ذکروا 
بـه ولا تـزال تطلـع علـی خائنه منهـم الا قلیـلا منهم فاعف 
عنهـم واصفح ان الله یحب المحسـنین و من الذیـن قالوا انا 
نصـاری اخذنـا میثاقهـم فنسـوا حظا ممـا ذکروا بـه فاغرینا 
بینهـم العـداوئ و البعضـاء الـی یـوم القیامئ و سـوف ینبئهم 

الله بمـا کانـوا یصنعون« )مائـده/ 14-11( )پیشـین(.
»تفسـیر مجمع البیـان« مـراد از »مصـدق بیـن یدیـه« را 
این گونـه بیـان می کنـد کـه مطالب کتـب پیامبران گذشـته 
آن چنـان برای رسـول اکـرم)ص( ظاهر و آشـکار بود که گویی 

در برابـرش قـرار داشـتند )طبرسـی، 1380، ج3: 227(.
آیـت الله مـکارم ذیـل آیـة »و امنوا بمـا انزلـت مصدقا لما 
معکـم« )بقره/ 41( می فرماید: »قرآن مصدق کتابی اسـت که 
نـزد خود شماسـت. یعنی بشـارتی را کـه تورات بـه پیامبران 
پیشـین خـود داد کـه بعـد از پیامبری با چنیـن اوصاف ظهور 
خواهـد کـرد و کتـاب آسـمانی اش دارای ایـن ویژگی هاسـت، 
اکنـون می بینیـد که صفـات این پیامبـر و ویژگی هـای قرآن 
کامـلًا منطبـق بـر بشـاراتی اسـت کـه در کتـب شـما آمـده 
اسـت و هماهنگـی همه جانبـه بـا آن دارد. چـرا بـه آن ایمـان 

نمی آوریـد؟!
منظـور از فرقـان در صـورت انطبـاق بـر تـورات، خـواه با 
نحـو عمـوم یـا خصـوص، همانـا تـورات اصیـل و غیرعـرف 
اسـت کـه بر موسـی کلیم نازل شـد. زیـرا آن کتـاب اصلی 
الهـی معصـوم و مصـون از دسّ، وضـع و تحریـف می توانـد 
فـاروق بین حق و باطل نظری و حسـن و قبح عملی باشـد. 
چنین کتابی شایسـتة اعتصام اسـت تا از آن به عنوان منشـأ 
هدایـت اسـتفاده شـود. وگرنه کتـاب مدسـوس و محرف نه 
فرقـان اسـت و نـه سـبب اهتـدای دیگـران. بنابرایـن اگـر 
مخاطبـان اصلـی آیـة مـورد بحـث، یهودیان عصـر حضرت 
کلیـم الله باشـند، امـر بـه اهتـدا رواسـت؛ چنان کـه وصـف 
آن کتـاب نـازل بـه فرقـان بجاسـت. و اگـر مخاطبـان آیـه 
یهودیـان معاصـر نـزول قـرآن کریم باشـند، هـر دو مطلب 
مزبـور، یعنـی اتصاف تورات بـه فرقان و اهتدای متمسـکان 
بـه آن، مربـوط بـه آن بخـش مصـون از و تحریف اسـت که 
از آن قسـم در قـرآن کریـم چنیـن یـاد شـده اسـت: »فاتوا 
بالتوریـه فاتلوهـا ان کنتـم صادقیـن« )فرقـان/1( )جـوادی 

آملـی، 1358، ج 4: 432(.
بـه نظـر مرحوم بلاغـی در کتـاب »الاالرحمـن« )ص 89(، 
تورات بیش از ظهور اسـلام نیز محرف بود و بر همین اسـاس 
مـراد از »مامعکـم« را کـه قـرآن مصـدق آن اسـت، بشـارتی 
می دانـد کـه حتـی در تـورات محـرف نیز وجـود داشـته و آن 

این  اسـت کـه  خداوند کلامش را در دهـان پیامبر آخرالزمان 
می گـذارد یـا مراد معارف تحریف شـده، چـون اصل توحید به 
لـزوم ایمـان بـه خدا و نبوت و رسـالت حضرت موسـی و نظیر 

آن اسـت )همان، ص 77(.

انواع تصدیق
بـا توجـه به آیاتی کـه در مورد کتب آسـمانی در قرآن وجود 
دارد، شـاید بتـوان تصدیق هـا را بـه دو دسـتة عمـده تقسـیم 

کرد: 
1. آیاتـی کـه صراحتـاً قـرآن دربـارة آن هـا لفـظ تصدیق یا 

مصـدق را اسـتعمال کرده اسـت.
قـرآن در وصـف قـرآن در دو مـورد عبـارت »تصدیـق الذی 
بیـن یدیـه« را آورده و لفـظ مصـدق 18 مرتبـه در قـرآن بـه 
کار رفتـه اسـت کـه در وصـف خـود قـرآن 11 مرتبـه، در 
خصـوص پیامبر یـک مرتبه صریحـاً، و یک مرتبه هـم تلویحاً 
در مـورد پیامبر اسـلام و پیامبـران دیگر به کار رفته اسـت که 
می فرمایـد: »از همة پیامبران پیمـان گرفتیم که اگر پیامبری 
بعـد از شـما آمـد که تصدیـق می کند آنچه با شـما بـود، باید 
بـه او ایمان بیاورید. در وصف عیسـی)ع( سـه مرتبه، در وصف 
حضـرت یحیـی یک مرتبـه و در وصـف انجیـل یـک مرتبـه 

وصـف مصدق اطلاق شـده اسـت.
2. آیاتـی کـه لفـظ تصدیق یا مصـدق دربـارة آن هـا نیامده 
اسـت، امـا دلالت بـر تصدیق دارند؛ ماننـد آیة »اناانزلنـا التورائ 
فیهـا هـدی و نور یحکم بها النبیون الذین اسـلموا للذین هادوا 
و الربانیـون و الاحبار بما اسـتحفظوا من کتاب الله و کانوا علیه 
شـهداء فـلا تخشـوا النـاس و اخشـون ولا تشـتروا بایاتی ثمنا 
قلیـلا و مـن لم یحکم بمـا انـزل الله و فاولئک هـم الکافرون« 

.)44/ )مائده 

در آیـة فـوق اگرچه لفظ تصدق صراحتـاً برای تـورات آورده 
نشـده، امـا بـا ذکـر این مطلـب که تـورات مـن عنـدالله نازل 
شـده، در آن هدایـت و روشـنایی بـوده و سـال های متمـادی 
مرجـع حکم انبیا، الهیون، دانشـمندان و حافظان حدود کتاب 
آسـمانی یهـود بـوده اسـت و... در حقیقـت تصدیـق ضمنـی 
تـورات در گذشـته در میان بنی اسـرائیل اسـت. نظیـر این آیه 
مـوارد مختلفـی در مـورد تـورات ذکـر شـده اسـت. در مـورد 

انجیـل نیـز مواردی ذکر شـده اسـت.
معنـای تصدیـق از نظـر »مجمع البیـان« )ج 1، ص 185: 
ثـم قـال مخاطبـاً للیهـود...( و »المیـزان« )ج 3، ص 309، 
ترجمـه( و »المیـزان« ) ج3، ص 11-9( و علامـه بلاغـی 
دربـارة تـورات ایـن اسـت که تـورات پیـش از ظهور اسـلام 
نیـز عـرف بـود و بر همیـن اسـاس، مـراد از آیة »آمنـوا بما 
انزلـت مصدقـا لمـا معکـم« را کـه قـرآن مصدق آن اسـت، 
بشـاراتی می دانـد کـه حتـی در تـورات محـرف نیـز وجود 
داشـته و آن ایـن اسـت کـه خداونـد کلامـش را در دهـان 
تحریـف  معـارف  مـراد  یـا  آخرالزمـان می گـذارد.  پیامبـر 
نشـده، چـون اصـل توحیـد و لـزوم ایمان بـه خـدا و نبوت 
عالـم و رسـالت حضـرت موسـی و نظیـر آن اسـت. هرگـز 
صحیـح نیسـت کـه گفته شـود قـرآن مصدق توراتی اسـت 
کـه با آن هاسـت. زیـرا آنچه از تـورات با آن هاسـت، تحریف 
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شـده اسـت بـا شـدیدترین تحریف ها و قـرآن صریحـاً  مخالف آن هاسـت )بلاغـی، 1363، 
.)183 ج1: 

آیـئ الله جـوادی آملـی می فرمایـد: »مـراد از اینکه قـرآن مصدق تـورات و انجیل اسـت، اولا 
مصـدق بودن آن نسـبت به تورات و انجیل غیرمحرف اسـت. زیرا از بعضـی از آیات نظیر فاتوا 
بالتـورائ فاتلوهـا ان کنتم صادقیـن برمی آید که از میـان اهل کتاب دسـت کم قوم یهود 
تورات اصلی و غیرمحرف نسـبی را در اختیار داشـتند و بسـیاری از مسائل و احکام و حقایق در 
آن بـود: »وعندهـم التـورائ فیها حکم الله« )مائـده/ 43(، ولی آنان برای مـردم بازگو نمی کردند. 
ایـن نشـان می دهـد کـه گرچه در جریـان بخت النصر رابطـة تاریخی تـورات با زمان نـزول آن 
قطـع شـد، اما بسـیاری از مسـائل مربـوط به وحی در رسـالت و خاتمیـت و ماننـد آن در این 
کتـاب وجـود داشـت و پـس از ظهـور اسـلام بود که انگیـزه تحریف پیدا شـد )جـوادی آملی، 

1385، ج 4: 77(.

نتایج
آنچـه کـه در قـرآن دربـارة ویژگی هـا و صفـات تـورات آمده، مختص همـان تـورات اصلی و 
تحریـف نشـده اسـت و تـورات فعلـی فاقد ایـن صفـات و ویژگی هاسـت. چـون در آن تحریف 

صـورت گرفتـه اسـت و نمی توانـد ویژگی  یـک کتاب الهی را داشـته باشـد.
خـود قـرآن، تـورات را مـورد تصدیـق قـرار داده، و نیـز پیامبـر)ص( نیـز تصدیق کننـدة 
تـورات و حتـی حضـرت عیسـی )علیه السـلام( نیز تصدیق کنندة آن شـمرده شـده اسـت؛ 
البتـه توراتـی را تصدیـق می کننـد کـه تحریـف نشـده باشـد؛ یعنـی تـورات اصلـی. چون 
بسـیاری از ویژگی هایـی را کـه در تـورات اصلـی بـود، مثـل بشـارت پیامبـر اسـلام )ص( 
عنـوان نمی کردنـد و قبـول نداشـتند. چـون توراتـی که نـزد آن ها بـود، توراتی بـود که به 

دسـت خودشـان تغییـر داده بودند.

منابع
1. قرآن کریم.

2. آلوسـی بغدادی، شـهاب الدین سـیدمحمود )1405 هـ . ق(. تفسـیر 
روح المعانی فی تفسـیر القران و السـبع المثانی، دار احیاء التراث 

العربـی، بیروت، چـاپ چهارم.
3. بلاغـی، محمدجـواد )1363(. الهـدی الی دیـن المصطفی )ج1(. 

مؤسسـة الاعلمی للمطبوعـات. بیروت.
4. جوادی آملی، عبداله )1385(. تفسـیر تسـنیم. مرکز نشـر اسـراء. 

قم. چـاپ اول.
5. حقی البروسـوی، اسـماعیل )1330 هـ . ق(. روح البیان فی تفسیر 

القران. انتشـارات داراحیاء الکتب العربیه. بیـروت. چاپ اول.
6. راغـب اصفهانی، حسـین بن محمدبن فضل. )1416 هــ . ق(. مفردات 

الفاظ قـرآن. دارالقلم. دمشـق. چاپ اول.
7. الزمخشـری، جارالله محمودبن عمر )1415 هـ .ق(. تفسـیر الکشاف 

عن حقایـق غوامض التنزیل. انتشـارات البلاغه. قم. چـاپ دوم.
ترجمـة  المیـزان.  تفسـیر   .)1384( محمدحسـین  طباطبایـی،   .8
محمدباقر موسـوی همدانی. دفتر انتشـارات اسـلامی. قم. چاپ بیسـتم.

تفسـیر   . )1380( حسـن.  ابوعلی بن فضل بـن  شـیخ  الطبرسـی،   .9
مجمع البیـان. ترجمة علی کرمی. انتشـارات فراهانی. تهـران. چاپ اول.

10. عسـکری، ابوهـلال )1379(. معجـم الفـروق اللغویـه. مؤسسـة 
النشـر الاسـلامی. قـم. چـاپ اول.

11. فخـر رازی، ضیاءالدیـن عمـر )1410 هــ .ق(. تفسـیر فخر رازی 
)معـروف به تفسـیر کبیـر و مفتـاح الغیـب(. انتشـارات دارالفکر. 

بیـروت. چـاپ اول.
12. فعـال عراقـی، حسـین )1381(. یهـود در المیـزان. انتشـارات 

سـبحان. تهـران. چـاپ اول.
13. مغنیـه، محمدجـواد )1386(. تفسـیر کاشـف.  ترجمـة موسـی 

دانـش. انتشـارات بوسـتان کتـاب. قـم. چـاپ اول.
14. هاشـمی رفسـنجانی، علی اکبر )1386(. تفسـیر راهنما. انتشارات 

بوسـتان کتاب. قم. چـاپ دوم.
دارالکتـاب  نمونـه.  تفسـیر   .)1380( ناصـر  شـیرازی،  مـکارم   .15

تهـران. الاسـلامیه. 

يد
شو

نا 
ش

د آ
ش

ى ر
ها

له 
مج

با 
 

ى 
وز

آم
ش 

دان
ى 

 ها
له

مج
د:

شو
ى 

ر م
ش

نت
ى م

صيل
تح

ل 
سا

در 
ره 

شما
ه 

و ن
ه 

نام
اه

ت م
ور

ص
ه 

ب

د:
شو

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره 
شما

ت 
ش

 ه
ه و

نام
اه

ت م
ور

ص
ه 

ب

ود:
ش

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره   
شما

ه 
س

 و 
مه

لنا
ص

ت ف
ور

ص
ه 

ب

ن، 
يــا

رب
، م

ان
ــر

دي
، م

ان
مــ

معل
ى 

را
بــ

ى، 
صــ

ص
تخ

 و 
ـى

ومـ
عم

د 
شــ

ى ر
هــا

له 
مج

ن 
گيا

هن
فر

اه 
ـگ

شـ
دان

ن 
ويا

ش ج
دان

س، 
ار

ـد
 مـ

يى
را

اج
ن 

نــا
رك

 كا
ن و

را
ـاو

شـ
م

د. 
ــو

ش
مى 

ر 
شــ

نت
 م

 و
ـه

هيـ
 ت

،..
و.

ي 
شــ

وز
آم

ي 
هــا

وه 
گر

ن 
ســا

شنا
كار

و 

 4 
ارة

ــم
 ش

ان
ختم

ــا
 س

ى،
مال

شــ
هر 

شــ
يران

ن ا
يابا

، خ
ران

 ته
ى:

ـان
شـ

ن  
 .2

66
ك 

پلا
ش، 

رور
ش وپ

موز
   آ

    
    

    
 

02
1 ـ 

 88
30

14
78

ر:  
ماب

و ن
ن 

تلف
 

w
w

w.
ro

sh
dm

ag
.ir

ه:  
گا

وب  

ى 
زش

مو
ى آ

وژ
نول

تك
شد 

ر   
ى 

داي
بتــ

ش ا
وز

 آمـ
شد

ر  
م 

معل
د 

رش
  

دا 
فر

سه 
در

د م
رش

 

ي:
ص

ص
تخ

ل 
سا

رگ
بز

ي 
ها

له 
مج

يى
تدا

ش اب
وز

 آم
رة

دو
ل 

 او
ية

 پا
ي و

تان
س

ش دب
 پي

ان
وز

ش آم
دان

ى 
برا

يى
تدا

ش اب
وز

 آم
رة

دو
م 

سو
 و 

وم
ى د

ها
يه 

 پا
ان

وز
ش آم

دان
ى 

برا

يي
تدا

ش اب
وز

آم ة 
دور

م 
شش

م و 
نج

م، پ
هار

ى چ
ه ها

 پاي
ان

وز
ش آم

 دان
اى

بر

ى 
ــ

رس
 فا

ب
 اد

ن و
زبا

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ي 

لام
ــ

اس
ف 

عار
و م

ن 
ـرآ

قـ
ش 

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

بدن
ت 

ربي
ش ت

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
سه 

در
ر م

ـاو
شـ

ش م
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

نر 
ش ه

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
يا 

راف
جغ

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
خ  

اري
ش ت

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

اع
جتم

م ا
علو

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ك 

زي
 في

ش
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

ى  
اض

 ري
ش

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ي 

رج
خا

ي 
ن ها

زبا
ش 

وز
ــ

 آم
ـد

شـ
ر  

سه
در

ت م
ري

دي
د م

ــ
رش

 
ى 

اس
شن

ت 
س

 زي
ش

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

ـيم
شـ

ش 
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

نى
ـتا

سـ
 دب

ش
 پي

ش
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ش 

ــ
 دان

كار
 و 

اى
ـه 

فـ
حر

ى و 
 فن

ش
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
م 

دو
طه 

وس
 مت

ان
ره

د ب
رش

 

ول
ه ا

سط
متو

ش 
وز

 آم
ورة

ن د
وزا

ش آم
دان

ى 
برا

ول
ه ا

سط
متو

ش 
وز

 آم
ورة

ن د
وزا

ش آم
دان

ى 
برا

وم
ه د

سط
متو

ش 
وز

 آم
رة

دو
ن 

وزا
ش آم

دان
ى 

برا

ى 
وز

آم
ش 

دان
ى 

 ها
له

مج
د:

شو
ى 

ر م
ش

نت
ى م

صيل
تح

ل 
سا

در 
ره 

شما
ت 

ش
 ه

ه و
نام

اه
ت م

ور
ص

به 

مي
مو

ل ع
سا

رگ
بز

ي 
ها

له 
مج

ال
 ري

55
0/0

00
ه): 

مار
ت ش

هش
د (

رش
ى 

موم
ت ع

جلا
ه م

الان
ك س

ترا
 اش

ينة
هز

 
ال

2 ري
50

/00
0 :

ره)
شما

سه 
د (

 رش
صى

خص
ت ت

جلا
ة م

سال
ك 

ك ي
شترا

ة ا
زين

 ه

15
87

5-
33

31
ن: 

ركي
شت

ر م
مو

ي ا
ست

ق پ
دو

صن
ن، 

هرا
: ت

نى
شا

ن   
02

1-
88

86
73

08
ي: 

گان
ازر

ن ب
تلف

 
Em

ai
l: 

Es
ht

er
ak

@
ro

sh
dm

ag
.ir

 

ى:
ست

خوا
در 

ت  
جلا

ن م
نوا

ع  

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى:..

دگ
نوا

خا
ام 

و ن
م 

نا  
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

.. :
ت

يلا
ص

تح
ن 

يزا
م  

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
د:..

تول
خ 

اري
ت  

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:..
تلف

 
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى:  

ست
ل پ

كام
ى 

شان
ن  

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:
ستا

هر
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:
ستا

ا
 ..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ن: 

ابا
خي

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى: 

ست
ة پ

مار
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ك: .

پلا
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ى:..
نك

 با
ش

 في
رة

ما
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..:

تى
اخ

رد
غ پ

مبل
د:

سي
نوي

ا ب
د ر

خو
ك 

ترا
اش

رة 
شما

د، 
ه اي

ود
د ب

رش
له 

مج
ك 

تر
مش

بلاً 
ر ق

اگ  
  

   
     

    
    

  
   

 
 

 
ضا:

  ام
    

    
    

    
    

    
    

    
   

ير:
ش ز

رو
دو 

به 
د 

رش
ت 

جلا
ك م

ترا
اش

وة 
نح

م 
ت نا

 ثب
w و

w
w.

ro
sh

dm
ag

.ir
ي 

شان
ه ن

د ب
رش

ت 
جلا

ه م
بگا

ه و
ه ب

جع
مرا

ف. 
ال

ي.
نك

ي با
يك

رون
كت

 ال
گاه

در
ق 

ري
ز ط

د ا
ري

و خ
ش 

فار
 س

ت و
ساي

در 
بة 

شع
ت، 

جار
ك ت

 بان
39

66
20

00
ب 

سا
ه ح

مار
 ش

 به
ك

ترا
اش

غ 
مبل

يز 
وار

ب. 
به 

ي 
نك

ش با
في

ل 
سا

 ار
ت و

س
 اف

ت
رك

 ش
جه

ر و
3 د

95
د 

ش ك
ماي

 آز
راه

سه 
ار 

نگ
ور

 د
يق

طر
از 

يا 
ي 

رش
سفا

ت 
س

ا پ
ك ب

ترا
اش

دة 
ل ش

مي
تك

گ 
بر

اه 
مر

ه
.8

84
90

23
3 

رة
شما

به 

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ي
ران

 اي
ي

الا
ز ك

ت ا
ماي

ح
يد

شو
نا 

ش
د آ

ش
ى ر

ها
له 

مج
با 

 
ى 

وز
آم

ش 
دان

ى 
 ها

له
مج

د:
شو

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره 
شما

ه 
و ن

ه 
نام

اه
ت م

ور
ص

ه 
ب

د:
شو

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره 
شما

ت 
ش

 ه
ه و

نام
اه

ت م
ور

ص
ه 

ب

ود:
ش

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره   
شما

ه 
س

 و 
مه

لنا
ص

ت ف
ور

ص
ه 

ب

ن، 
يــا

رب
، م

ان
ــر

دي
، م

ان
مــ

معل
ى 

را
بــ

ى، 
صــ

ص
تخ

 و 
ـى

ومـ
عم

د 
شــ

ى ر
هــا

له 
مج

ن 
گيا

هن
فر

اه 
ـگ

شـ
دان

ن 
ويا

ش ج
دان

س، 
ار

ـد
 مـ

يى
را

اج
ن 

نــا
رك

 كا
ن و

را
ـاو

شـ
م

د. 
ــو

ش
مى 

ر 
شــ

نت
 م

 و
ـه

هيـ
 ت

،..
و.

ي 
شــ

وز
آم

ي 
هــا

وه 
گر

ن 
ســا

شنا
كار

و 

 4 
ارة

ــم
 ش

ان
ختم

ــا
، س

لى
ـما

شـ
هر 

شــ
يران

ن ا
يابا

، خ
ران

 ته
ى:

ـان
شـ

ن  
 .2

66
ك 

پلا
ش، 

رور
ش وپ

موز
   آ

    
    

    
 

02
1 ـ 

 88
30

14
78

ر:  
ماب

و ن
ن 

تلف
 

w
w

w.
ro

sh
dm

ag
.ir

ه:  
گا

وب  

ى 
زش

مو
ى آ

وژ
نول

تك
شد 

ر   
ى 

داي
بتــ

ش ا
وز

 آمـ
شد

ر  
م 

معل
د 

رش
  

دا 
فر

سه 
در

د م
رش

 

ي:
ص

ص
تخ

ل 
سا

رگ
بز

ي 
ها

له 
مج

يى
تدا

ش اب
وز

 آم
رة

دو
ل 

 او
ية

 پا
ي و

تان
س

ش دب
 پي

ان
وز

ش آم
دان

ى 
برا

يى
تدا

ش اب
وز

 آم
رة

دو
م 

سو
 و 

وم
ى د

ها
يه 

 پا
ان

وز
ش آم

دان
ى 

برا

يي
تدا

ش اب
وز

آم ة 
دور

م 
شش

م و 
نج

م، پ
هار

ى چ
ه ها

 پاي
ان

وز
ش آم

 دان
اى

بر

ى 
ــ

رس
 فا

ب
 اد

ن و
زبا

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ي 

لام
ــ

اس
ف 

عار
و م

ن 
ـرآ

قـ
ش 

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

بدن
ت 

ربي
ش ت

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
سه 

در
ر م

ـاو
شـ

ش م
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

نر 
ش ه

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
يا 

راف
جغ

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
خ  

اري
ش ت

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

اع
جتم

م ا
علو

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ك 

زي
 في

ش
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

ى  
اض

 ري
ش

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ي 

رج
خا

ي 
ن ها

زبا
ش 

وز
ــ

 آم
ـد

شـ
ر  

سه
در

ت م
ري

دي
د م

ــ
رش

 
ى 

اس
شن

ت 
س

 زي
ش

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

ـيم
شـ

ش 
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

نى
ـتا

سـ
 دب

ش
 پي

ش
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ش 

ــ
 دان

كار
 و 

اى
ـه 

فـ
حر

ى و 
 فن

ش
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
م 

دو
طه 

وس
 مت

ان
ره

د ب
رش

 

ول
ه ا

سط
متو

ش 
وز

 آم
ورة

ن د
وزا

ش آم
دان

ى 
برا

ول
ه ا

سط
متو

ش 
وز

 آم
ورة

ن د
وزا

ش آم
دان

ى 
برا

وم
ه د

سط
متو

ش 
وز

 آم
رة

دو
ن 

وزا
ش آم

دان
ى 

برا

ى 
وز

آم
ش 

دان
ى 

 ها
له

مج
د:

شو
ى 

ر م
ش

نت
ى م

صيل
تح

ل 
سا

در 
ره 

شما
ت 

ش
 ه

ه و
نام

اه
ت م

ور
ص

به 

مي
مو

ل ع
سا

رگ
بز

ي 
ها

له 
مج

ال
 ري

55
0/0

00
ه): 

مار
ت ش

هش
د (

رش
ى 

موم
ت ع

جلا
ه م

الان
ك س

ترا
 اش

ينة
هز

 
ال

2 ري
50

/00
0 :

ره)
شما

سه 
د (

 رش
صى

خص
ت ت

جلا
ة م

سال
ك 

ك ي
شترا

ة ا
زين

 ه

15
87

5-
33

31
ن: 

ركي
شت

ر م
مو

ي ا
ست

ق پ
دو

صن
ن، 

هرا
: ت

نى
شا

ن   
02

1-
88

86
73

08
ي: 

گان
ازر

ن ب
تلف

 
Em

ai
l: 

Es
ht

er
ak

@
ro

sh
dm

ag
.ir

 

ى:
ست

خوا
در 

ت  
جلا

ن م
نوا

ع  

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى:..

دگ
نوا

خا
ام 

و ن
م 

نا  
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

.. :
ت

يلا
ص

تح
ن 

يزا
م  

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
د:..

تول
خ 

اري
ت  

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:..
تلف

 
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى:  

ست
ل پ

كام
ى 

شان
ن  

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:
ستا

هر
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:
ستا

ا
 ..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ن: 

ابا
خي

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى: 

ست
ة پ

مار
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ك: .

پلا
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ى:..
نك

 با
ش

 في
رة

ما
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..:

تى
اخ

رد
غ پ

مبل
د:

سي
نوي

ا ب
د ر

خو
ك 

ترا
اش

رة 
شما

د، 
ه اي

ود
د ب

رش
له 

مج
ك 

تر
مش

بلاً 
ر ق

اگ  
  

   
     

    
    

  
   

 
 

 
ضا:

  ام
    

    
    

    
    

    
    

    
   

ير:
ش ز

رو
دو 

به 
د 

رش
ت 

جلا
ك م

ترا
اش

وة 
نح

م 
ت نا

 ثب
w و

w
w.

ro
sh

dm
ag

.ir
ي 

شان
ه ن

د ب
رش

ت 
جلا

ه م
بگا

ه و
ه ب

جع
مرا

ف. 
ال

ي.
نك

ي با
يك

رون
كت

 ال
گاه

در
ق 

ري
ز ط

د ا
ري

و خ
ش 

فار
 س

ت و
ساي

در 
بة 

شع
ت، 

جار
ك ت

 بان
39

66
20

00
ب 

سا
ه ح

مار
 ش

 به
ك

ترا
اش

غ 
مبل

يز 
وار

ب. 
به 

ي 
نك

ش با
في

ل 
سا

 ار
ت و

س
 اف

ت
رك

 ش
جه

ر و
3 د

95
د 

ش ك
ماي

 آز
راه

سه 
ار 

نگ
ور

 د
يق

طر
از 

يا 
ي 

رش
سفا

ت 
س

ا پ
ك ب

ترا
اش

دة 
ل ش

مي
تك

گ 
بر

اه 
مر

ه
.8

84
90

23
3 

رة
شما

به 

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ي
ران

 اي
ي

الا
ز ك

ت ا
ماي

ح

يد
شو

نا 
ش

د آ
ش

ى ر
ها

له 
مج

با 
 

ى 
وز

آم
ش 

دان
ى 

 ها
له

مج
د:

شو
ى 

ر م
ش

نت
ى م

صيل
تح

ل 
سا

در 
ره 

شما
ه 

و ن
ه 

نام
اه

ت م
ور

ص
ه 

ب

د:
شو

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره 
شما

ت 
ش

 ه
ه و

نام
اه

ت م
ور

ص
ه 

ب

ود:
ش

ى 
ر م

ش
نت

ى م
صيل

تح
ل 

سا
در 

ره   
شما

ه 
س

 و 
مه

لنا
ص

ت ف
ور

ص
ه 

ب

ن، 
يــا

رب
، م

ان
ــر

دي
، م

ان
مــ

معل
ى 

را
بــ

ى، 
صــ

ص
تخ

 و 
ـى

ومـ
عم

د 
شــ

ى ر
هــا

له 
مج

ن 
گيا

هن
فر

اه 
ـگ

شـ
دان

ن 
ويا

ش ج
دان

س، 
ار

ـد
 مـ

يى
را

اج
ن 

نــا
رك

 كا
ن و

را
ـاو

شـ
م

د. 
ــو

ش
مى 

ر 
شــ

نت
 م

 و
ـه

هيـ
 ت

،..
و.

ي 
شــ

وز
آم

ي 
هــا

وه 
گر

ن 
ســا

شنا
كار

و 

 4 
ارة

ــم
 ش

ان
ختم

ــا
، س

لى
ـما

شـ
هر 

شــ
يران

ن ا
يابا

، خ
ران

 ته
ى:

ـان
شـ

ن  
 .2

66
ك 

پلا
ش، 

رور
ش وپ

موز
   آ

    
    

    
 

02
1 ـ 

 88
30

14
78

ر:  
ماب

و ن
ن 

تلف
 

w
w

w.
ro

sh
dm

ag
.ir

ه:  
گا

وب  

ى 
زش

مو
ى آ

وژ
نول

تك
شد 

ر   
ى 

داي
بتــ

ش ا
وز

 آمـ
شد

ر  
م 

معل
د 

رش
  

دا 
فر

سه 
در

د م
رش

 

ي:
ص

ص
تخ

ل 
سا

رگ
بز

ي 
ها

له 
مج

يى
تدا

ش اب
وز

 آم
رة

دو
ل 

 او
ية

 پا
ي و

تان
س

ش دب
 پي

ان
وز

ش آم
دان

ى 
برا

يى
تدا

ش اب
وز

 آم
رة

دو
م 

سو
 و 

وم
ى د

ها
يه 

 پا
ان

وز
ش آم

دان
ى 

برا

يي
تدا

ش اب
وز

آم ة 
دور

م 
شش

م و 
نج

م، پ
هار

ى چ
ه ها

 پاي
ان

وز
ش آم

 دان
اى

بر

ى 
ــ

رس
 فا

ب
 اد

ن و
زبا

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ي 

لام
ــ

اس
ف 

عار
و م

ن 
ـرآ

قـ
ش 

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

بدن
ت 

ربي
ش ت

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
سه 

در
ر م

ـاو
شـ

ش م
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

نر 
ش ه

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
يا 

راف
جغ

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
خ  

اري
ش ت

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

اع
جتم

م ا
علو

ش 
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ك 

زي
 في

ش
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

ى  
اض

 ري
ش

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ي 

رج
خا

ي 
ن ها

زبا
ش 

وز
ــ

 آم
ـد

شـ
ر  

سه
در

ت م
ري

دي
د م

ــ
رش

 
ى 

اس
شن

ت 
س

 زي
ش

وز
 آم

ـد
شـ

ر  
ى 

ـيم
شـ

ش 
وز

 آم
ـد

شـ
ر  

نى
ـتا

سـ
 دب

ش
 پي

ش
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
ش 

ــ
 دان

كار
 و 

اى
ـه 

فـ
حر

ى و 
 فن

ش
وز

ــ
 آم

ـد
شـ

ر  
م 

دو
طه 

وس
 مت

ان
ره

د ب
رش

 

ول
ه ا

سط
متو

ش 
وز

 آم
ورة

ن د
وزا

ش آم
دان

ى 
برا

ول
ه ا

سط
متو

ش 
وز

 آم
ورة

ن د
وزا

ش آم
دان

ى 
برا

وم
ه د

سط
متو

ش 
وز

 آم
رة

دو
ن 

وزا
ش آم

دان
ى 

برا

ى 
وز

آم
ش 

دان
ى 

 ها
له

مج
د:

شو
ى 

ر م
ش

نت
ى م

صيل
تح

ل 
سا

در 
ره 

شما
ت 

ش
 ه

ه و
نام

اه
ت م

ور
ص

به 

مي
مو

ل ع
سا

رگ
بز

ي 
ها

له 
مج

ال
 ري

55
0/0

00
ه): 

مار
ت ش

هش
د (

رش
ى 

موم
ت ع

جلا
ه م

الان
ك س

ترا
 اش

ينة
هز

 
ال

2 ري
50

/00
0 :

ره)
شما

سه 
د (

 رش
صى

خص
ت ت

جلا
ة م

سال
ك 

ك ي
شترا

ة ا
زين

 ه

15
87

5-
33

31
ن: 

ركي
شت

ر م
مو

ي ا
ست

ق پ
دو

صن
ن، 

هرا
: ت

نى
شا

ن   
02

1-
88

86
73

08
ي: 

گان
ازر

ن ب
تلف

 
Em

ai
l: 

Es
ht

er
ak

@
ro

sh
dm

ag
.ir

 

ى:
ست

خوا
در 

ت  
جلا

ن م
نوا

ع  

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى:..

دگ
نوا

خا
ام 

و ن
م 

نا  
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

.. :
ت

يلا
ص

تح
ن 

يزا
م  

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
د:..

تول
خ 

اري
ت  

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:..
تلف

 
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى:  

ست
ل پ

كام
ى 

شان
ن  

 .
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:
ستا

هر
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

ن:
ستا

ا
 ..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ن: 

ابا
خي

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ى: 

ست
ة پ

مار
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

..
ك: .

پلا
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ى:..
نك

 با
ش

 في
رة

ما
ش

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..:

تى
اخ

رد
غ پ

مبل
د:

سي
نوي

ا ب
د ر

خو
ك 

ترا
اش

رة 
شما

د، 
ه اي

ود
د ب

رش
له 

مج
ك 

تر
مش

بلاً 
ر ق

اگ  
  

   
     

    
    

  
   

 
 

 
ضا:

  ام
    

    
    

    
    

    
    

    
   

ير:
ش ز

رو
دو 

به 
د 

رش
ت 

جلا
ك م

ترا
اش

وة 
نح

م 
ت نا

 ثب
w و

w
w.

ro
sh

dm
ag

.ir
ي 

شان
ه ن

د ب
رش

ت 
جلا

ه م
بگا

ه و
ه ب

جع
مرا

ف. 
ال

ي.
نك

ي با
يك

رون
كت

 ال
گاه

در
ق 

ري
ز ط

د ا
ري

و خ
ش 

فار
 س

ت و
ساي

در 
بة 

شع
ت، 

جار
ك ت

 بان
39

66
20

00
ب 

سا
ه ح

مار
 ش

 به
ك

ترا
اش

غ 
مبل

يز 
وار

ب. 
به 

ي 
نك

ش با
في

ل 
سا

 ار
ت و

س
 اف

ت
رك

 ش
جه

ر و
3 د

95
د 

ش ك
ماي

 آز
راه

سه 
ار 

نگ
ور

 د
يق

طر
از 

يا 
ي 

رش
سفا

ت 
س

ا پ
ك ب

ترا
اش

دة 
ل ش

مي
تك

گ 
بر

اه 
مر

ه
.8

84
90

23
3 

رة
شما

به 

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

..
..

ي
ران

 اي
ي

الا
ز ك

ت ا
ماي

ح

 | رشد آموزش قرآن و معارف اسلامی | دورۀ بیست و هشتم |  شمارۀ3 |  بهار 1397 |80


